
    58س در www.facebook.com/khosro.ebrahimi آموزش زبان نصرت

                                          hamsafar620@Gmail.com        1    خسرو ابراهیمی 
 

Airport                                                                                   فرودگاه     
Flight number                                                                      شماره پرواز   
I have to pick up my parents.                                        باید والدینمو بردارم  
It's eleven o'clock already?                                          ساعت یازده شد به این زودی؟  
I called them already.                                                    کردم      قبلا بهشون تلفن
I have to send this letter.                                                 باید این نامه رو بفرستم   
___________________________________________________ 
 
 
Did you move to Esfahan?                                           آیا به اصفهان نقل مکان کردی؟   
Yes, I moved to Esfahan.                                              آره، به اصفهان نقل مکان کردم    
 
Did you call Ali?                                                                  به علی تلفن کردی؟  
Yes, I called him.                                                               آره، بهش تلفن کردم   
 
Write your name here, please.                                    و اینجا بنویسید لطفاً   ر اسمتون
 
Can you write me a letter? 
Sure                                                                                          حتماً  
 
Beautiful                                                                                   قشنگ
A beautiful day                                                                   یه روز قشنگ    
It's a beautiful day, isn't it?                                           روز قشنگیه، مگه نه؟    
 
There's a lot of food.                                                         یه عالمه غذا هست   
 
You can eat as much as you like.                             میتونی هرچقدر دوست داری بخوری     
It's a beautiful day. Let's go to the park.                 روز قشنگیه .  بیا بریم پارک    
 
Are we going to the same park?                                آیا داریم میریم به همون پارک؟   
That we went last week?                                               که هفته پیش رفتیم؟   
Yes, we are.                                                                            جواب مثبت کوتاه
 
Can we walk there?                                                        آیا میتونیم پیاده بریم اونجا؟    
Of course! It's very close to here.                           البته ، خیلی به اینجا نزدیکه       
 
I'm reading a book.                                                     دارم یه کتاب میخونم         
 
I'm writing a letter to my friend.                                   دارم یه نامه واسه دوستم مینویسم    
He's planning to come to the United States.         اون داره برنامه میریزه بیاد به ایالت متحده  
 
My best friend's coming this Monday.                       بهترین دوستم داره این دوشنبه میاد 
 
I have to go to the airport.                                               باید برم فرودگاه 
 
Do you have the flight number?                                  شماره پرواز و داری؟ 
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What's the meaning of the word flight? 
What's the meaning of it? 
The meaning of the word flight is.... 
Flight                                                                                        پرواز   
 
Phone number                                                              شماره تلفن         
Flight number                                                                    ره پرواز     شما
 
Can you tell me my flight number?                        میتونید شماره پروازمو بهم بگید؟      
Sure. Do you want to write it now?                            حتماً، میخواید الان بنویسیدش؟  
Yes, please.                                                                       بله لطفاً    
 
Do you know the way to the airport?                   بلدی؟        راه فرودگاه رو 
Yes, I've been there a few times.                              آره، من یه چند باری اونجا بودم ( بوده ام )  
 
The last time I was there was last Sunday.             آخرین باری که اونجا بودم یکشنبه گذشته بود 
 
At the restaurant                                                              در رستوران     
 
There are a lot of people at the airport.                      ه هستنیه عالمه مردم در فرودگا
What do the people do at the airport?                      مردم تو فرودگاه چکار میکنن؟   
 
A lot of them work at the airport.                                خیلی هاشون تو فرودگاه کار میکنن    
 
Some of them want to travel.                                       بعضی هاشون میخوان مسافرت برن 
 
And some of them want to pick up their relatives and friends. 
 
What's the meaning of pick up? 
What does pick up mean? 
The meaning of pick up is.... 
 

به معنی برداشتن است .      (  Pick up  )   "کلمه      توجه  
.از این کلمه استفاده میشه ، مثلا وقتی شخصی در فرودگاهه ،رفت و آوردشمعمولا وقتی یه چیزی یه جایی هست و باید   

 یا آوردن بچه ها از مدرسه ، یا نامه ای که میخوایم از اداره پست برش داریم .
 
 
I want to pick up my mother.                         میخوام مادرم رو بردارم 
From the airport                                                       از فرودگاه             
Do you have her flight number?                                  شماره پروازشو داری؟ 
 
Do I need her flight number?                                     آیا به شماره پروازش احتیاج دارم؟     
I think so.                                                                                فکر کنم  
 
You can call the airport.                                                  تو میتونی به فرودگاه تلفن کنی   
 
Already                                                                                 قبلا ، تا کنون ، به این زودی    
I called them already.                                                      من قبلا بهشون تلفن کردم    
 

 و بعضی هاشون میخوان فامیلاشون و دوستاشون رو بردارن
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Can you pick me up at the hotel?                            میتونی منو از هتل برداری؟     
Can you turn the light off?                                                میتونی چراغ رو خاموش کنی؟
Can you turn off the light?                          
 
Turn it on.                                                                                 روشنش کن        
Pick me up.                                                                          منو بردار    
 
 
 
 مکالمه                                                                   
__________________________________________________________ 
 
 علی میتونی این نامه رو واسم بخونی؟ 
A: Ali, can you read this letter for me? 
 
 متاسفم، من باید الان برم . 
B: I'm sorry, I have to go now. 
 
 کجا داری میری؟ 
A: Where are you going? 
 
 مادرم داره ظرف چند دقیقه میرسه. باید از فرودگاه برش دارم. 
B: My mother's arriving in a few minutes. I have to pick her up from the airport. 
 
 شماره پروازشو داری؟ 
A: Do you have her flight number? 
 
 آره . 
B: Yes, I do. 
 
 پدرت میدونه اون امروز داره میرسه؟ 
A: Does your father know she's arriving today? 
 

روز باهاش تماس گرفتم. آره، اون قبلا میدونه .  دی  
B: Yes, he already knows. I called him yesterday. 
 
 اونم داره میره فرودگاه؟ 
A: Is he going to the airport, too? 
 
 البته، اون شش هفته است که ندیدش. 
B: Of course! He hasn't seen her for six weeks. 
 
 چه مدت خیال داره اینجا بمونه؟ 
A: How long is she going to stay here? 
 

اینجا بمونه.  هرچقدر که میخواد اون میتونه  
B: She can stay here as long as she wants. 
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 خوشحالم واسه هردوتاتون. 
A: I'm happy for both of you. 
 
 مرسی،  به امید دیدار. 
B: Thanks. See you later. 
 
___________________________________________________ 
 
 
 
What's your plan for this afternoon?                           برنامت واسه امروز بعد از ظهر چیه؟ 
We're going to the park with our friends.                 داریم با دوستامون میریم پارک  
 
Are you going to drive to the park?                           تا پارک برونی؟    خیال داری
No, we're going to walk there.                                   نه، خیال داریم پیاده بریم اونجا     
 
How old is your daughter?                                          دخترتون چند سالشه؟     
She's twenty-five.                                                           بیست و پنج سالشه     
She's twenty-five years old. 
 
What does she do?                                                         چکار میکنه؟    
She goes to college.                                                      دانشگاه میره     
Where's she now?                                                          الان کجاست؟    
 
She's at college. She's always at college.            .تو دانشگاهه، اون همیشه دانشگاهه 
She's never home.                                                          زل نیست     هیچ وقت من
 
What time is it?                                                                ساعت چنده؟     
It's seven o'clock.                                                          ساعت هفته       
 
Is it seven o'clock already?                                           ساعت هفته به این زودی؟  
 
It's eleven o'clock.                                                           ساعت یازده است    
It's eleven o'clock already?                                          ساعت یازده شده؟   
Yes, it is.                                                                               جواب مثبت کوتاه   
 
Today's Friday.                                                              امروز جمعه است       
Is it Friday already?                                                         ست به این زودی؟ ( به این زودی جمعه شد؟ )  جمعه ا
 
What are you looking for?                                            دنبال چی میگردی؟    
I'm not looking for anything.                                       دنبال هیچی نمیگیردم      
 
How far is the airport from here?                                فرودگاه چقدر از اینجا دوره؟ 
It's twenty miles from here.                                           بیست مایله از اینجا   
It's thirty-two kilometers from here.                         سی و دو کیلومتره از اینجا     
 
Flight number                                                                   شماره پرواز      
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You have the wrong number.                                   شماره اشتباه گرفتی      
 
Did you write a letter to Ali?                                          آیا به علی نامه نوشتی؟  
Did you write Ali a letter? 
 
Yes, but I have to send it.                                             آره، ولی باید بفرستمش    
I have to send this letter.                                               باید این نامه رو بفرستم    
 
Did you send me the email?                                         آیا ایمیل رو بهم فرستادی؟  
Not yet                                                                                  نه هنوز     
 
Then when are you going to send it?                    پس کی خیال داری بفرستیش؟      
I'm sending it right now.                                                همین الان دارم میفرستمش     
 
I bought this book yesterday.                                   این کتاب رو دیروز خردیم       
How much did you buy it?                                          چند خریدیش؟     
Thirty dollars                                                                       سی دولار    
 
I bought the same book for twenty-five dollars.          من همون کتاب رو بیست و پنج دلار خریدم    
Really? Where did you buy it?                                              جدا؟ً  کجا خریدیش؟  
 
I bought it from a bookstore.                                         از یه کتابفروشی خریدمش  
Your book is the same as mine.                                کتاب تو عین مال منه     
  
 
 
 
_____________________________________ 
 
Bookstore 
Flight 
Flight number 
Pick up 
Sit 
Pick me up. 
Airport 
Already 
Stamp 
Start 
Stamp 
____________________________ 
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My car's the same as yours.                                      ماشین من مثل مال توه     
 
When are you coming home?                                      ی داری میای خونه؟ک 
I'm coming home in twenty minutes.                        ظرف بیست دقیقه دارم میام منزل   
 
Can you buy some milk?                                                 میتونی مقداری شیر بخری؟ 
On the way?                                                                       سر راه؟    
Yes, I can.                                                                         جواب مثبت کوتاه       
 
Can you send this letter for me?                             میتونی این نامه رو واسم بفرستی؟      
Stamp                                                                                   تمبر      
 
Buy a few stamps for me.                                              یه چند تا تمبر واسم بخر   
Buy me a few stamps. 
 
I'm not sure.                                                                        مطمئن نیستم    
If I have enough money.                                            ارم       که آیا پول کافی د
 
There's some money in the drawer.                          مقداری پول توی  کشو هست  
Take some money from there.                                 مقداری پول از اینجا بردار      
 
 
 
 
 
 مکالمه                                                                 
_________________________________________________________ 
 
 سلام علی.  اوضاع چطوره؟ 
A: Hi, Ali. How's it going? 
 
 خوبم مرسی.  تو چطور؟ 
B: I'm fine, thanks. And you? 
 

؟ علی میتونم امشب ماشینتو قرض بگیرم .  تشکرممن خیلی خوبم،  م  
A: I'm very well, thank you. Ali, can I borrow your car tonight? 
 

والدینم دارن از ایران میان.  ماشینمو امشب لازم دارم.  چون   متاسفم،  
B: I'm sorry, I need my car tonight. Because my parents are coming from Iran. 
 
 واقعا؟ً  مال منم همینطور.  شماره پروازشون چنده؟ 
A: Really? Mine, too. What's their flight number? 
 
 پرواز چهل و دو. 
B: Flight forty-two. 
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 پس والدین من تو همان پرواز شما هستند.
A: Then my parents are on the same flight as yours are. 
 
 خیلی جالبه.  پس میتونیم با همدیگه بریم فرودگاه. 
B: That's very interesting. Then we can go to the airport together. 
 
 درسته.  علی میتونیم  سر راه فرودگاه بریم خونه مینا؟ 
A: That's right. Ali can we go to Mina's house on the way to the airport? 
 

زودتر از معمول میرسن. م که آیا میتونیم انجامش بدیم.  گاهی اوقات پروازها مطمئن نیست  
B: I'm not sure if we can do that. Sometimes flights arrive earlier than usual. 
 

؟ از خونمَ برداریحق با شماست.  خیال داری منو   
A: You're right. Are you going to pick me up at my house? 
 
 آره،  در چه ساعتی؟ 
B: Yes. At what time? 
 
 منو ساعت نهُ بردار. 
A: Pick me up at nine o'clock. 
 
 عالیه.  ساعت نهُ میبینمت .  بای. 
B: Great! See you at nine o'clock. Goodbye. 
 
 بای علی. 
A: Goodbye, Ali. 
_____________________________________________ 
 
 
 
Do you speak English?                                                    آیا شما انگلیسی صحبت میکنید؟  
Yes, but not very well.                                                    آره، ولی نه خیلی خوب    
 
Can you write your name in English? بنویسی؟                      میتونی اسمتو انگلیسی    
I can't write in English.                                                      من نمیتونم به انگلیسی بنویسم   
 
But I can read English.                                                 ولی میتونم انگلیسی بخونم      
 
Buy some bread before you pick me up.               مقداری نون بخر قبل از اینکه منو برداری   
Buy some bread on the way.                                        سر راه بخر    مقدار نون
 
It's twelve o'clock. Where's Ali?                                  ساعت دوازه است .  علی کجاست؟  
Ali's on his way home.                                                  علی سر راهش به منزله.    
  
 
 
 
 


